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= Some facts from the history of

Technical English
S

BeenéH B nporpammy obyveHusi ¢ 1964 roga Ha NpoOTSXKEeHUN CopoKa et
ObINK NOAroTOBIIEHbI CNeumManncTbl, paboTaroLlmne TEXHUYECKUMU
nepeBogYMKaMu Ha HEPTAHbLIX U ra3oBbIX MeCTopoXaeHnax Poccuum,
KasaxcTtaHa, Armkupa, a Takke Ha Cy4OCTPOUTENbHbLIX U CYy4OPEMOHTHbIX
npeanpuatnax ctpaH CHI.

Llenb Kypca Tex. nepeBoga — AaTb HEOOXOANUMbIE 3HAHWUSI N HABbIKK
nepesoda crneuuanbHON TEXHUYECKOW nuTepaTypbl, Hay4HO-NoMynspHoOu
nuTepaTypbl 1 cneukypca Business English.

[lepesod — NATbIN BN SA3bIKOBOW AEATENBHOCTN, HEOBX0aMMbIN NS
obecnevyeHnsa BO3MOXHOCTN OBLLEHNS MeXaY NMoabMU, FOBOPSLLMMU Ha
pa3HbIX A3blKax.

TexHM4YeCcKun nepeBo — 3TO NEPEBOA, UCMONb3yeMbIN ANs oOMeHa
crneumnanbHOM Hay4YHO-TEXHUYECKON MHopMaLumen mexay noabmu,
rOBOPSILLMMWN Ha pa3sHbIX A3bIKax.

YMeHune nonb3oBaTbca paboymMMmn UCTOYHUKaMKN MHbopMauum — camoe
rMmaBHOE B CneumanbHOCTU TEXHUYECKOro nepeBoaYmKa.
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= Some facts from the history of
Technical English

IlepcneKkTUBBI:

1. IaTepecHas 1 BLICOKOOILIauUBacMasl
pabora, 00IlEHUE C HOCUTEIISIMU S3bIKA,
MOBBIIICHUE UHTEIIJICKTYaJbHOTO NOTEHITMAIIA B
c(hepe TeXHUKHU, SJKOHOMHUKH, OM3HEca.

2. BO3MOXHOCTB IMOBBIIIICHUS
KBaJM(PUKAIIUM 32 pyOe:KOM. (BBITYCKHUK 1992
roga Cepren KazaH1ieB npoxoaui MPaKTUKY 110
TEX MEPEBOJIY B KAUE€CTBE MHKEHEpa B Texace
(CHIA, BeimyckHuk 2000 roma JIMutpuit
AHzpeeB paboTai o KOHTPAKTY B OJHOW U3
aMepUKaHCKUX (UPM 10 YKJIAJIKE TPyOOopoBoaa
Y TIOJTYYWJI OJIOKUTEIbHBINA OT3bIB OT
MEHE/KEpA KOMITAHUM O XOPOILIEM YPOBHE
TEXHUYECKOI0 aHIJIMHCKOTO).




@ Some Hints To Remember

)\/ OCHOBHbLIMM KOMMOHEHTaMM npouecca O6Y‘-IGHVI$I ABNAKOTCA.

1. Pabota co crnoBapem (crnoBapb - 3TO pabounint UHCTPYMEHT
nepesoa4nka)

2. Paborta ¢ gononHnTenbHbIMU NCTOYHUKaAMU MHdOPMaLMN:
«CripaBoOYHUKaMM

e JHLMKIIONEeANSMU

«OTpacnesbiMn XXypHanammu

ePeknamMHbIMn MaTepuanamu

o[ lepmnognyecknmmn n3gaHnamm

e3HAHME rPpaMMaTUKN POOHOIO AA3blka
e3HAHME rPaMMaTUKN MHOCTPAHHOIO A3blKa

3. icnonb3oBaHne coBpeMEeHHbIX TEXHOMOMMU Npu nomncke
MaTepuana n ero ogoopMneHnn

4. YMEHMe KOpPEKTUPOBaTb TEKCT, T.€. UCMPaBNATb CTUNUCTUYECKME
OLLNOKMN.




Some Hints To Remember

OCHOBHbIMU KOMNOHEHTAMM npoLlecca ooy4eHuUs
SIBNSIIOTCS

5.YMeHune nonb30oBaTbCs pasnmMyHbiMM BuaaMmn nepeBoga Ha npakTuke:
a) B 06nacTtu nMCbMEHHOro nepesoaa:
e MOMHbIM MUCbMEHHbLIM NMEPEBOAOM,
e pedepaTnBHbLIM NEPEBOOOM,
e aHHOTALUMOHHbLIM NEPEBOAOM,
e NMEPEBOOAOM TUMA «IKCMPECC - MHpopMaLnny,
6) B obrnactn ycTHoOro nepesoaa:
e nocnegoBaTenbHbIM OAHOCTOPOHHUM NEPEBOAOM Ha CNyX,
e ABYCTOPOHHUM nepeBogom beceabl
e CUHXPOHHbLIM NEPEBOAOM
e BbIOOPOYHbLIM KOHCYNLTATUBHBLIM NEPEBOAOM

[ns an06peTeHm'-| I'IpO(*)eCCI/IOHaJ'IbeIX HaBbIKOB MNnepeBoaa Heobxoaum ~
o6yqulAe Ha nepesog4yecKkom (baKyaneTe MHCTUTYTa WIN YHUBEPCUTETA



MeToguyeckme npmembl Npu NyYyeHUun
Kypca «TexHn4yeckoro nepesoga»

1. Jlekumn: ob3opHas, TemaTnveckas
2. YNpaXHEHUS: TPEHUPOBOYHbIE,
NOACTAHOBOYHbIE, HA Y3HABaHME, Ha

PEKOHCTPYKLMIO CUHTaKCUYeCcKnx obopoToB, Ha

ncrnpaeBrieHne CTUNTMCTUYECKUX OLUMOOK U
DEYEBbIX «JIANCYCOBY»

3. KoHKypchbl
4. PaspaboTka NnpoeKkToB




1. What is Technical or Engineering English?

2. Pabouune nctouHnkmn nHpopmaumun. (Xapakrepucrtumka
crnosapen).

3. MNepeBoa camoposneowmx npeanoxeHnn (nocrnosul,
NOroBOPOK, apopn3moB, JT03yHroB,)

4. Kak nponsHeCcTn peyb Ha aHrmnmnckom s3bike «How To
Make a Speech in English?»

nT.Aa.




YnpaxHeHus
S

o YNpaXXHEHMSA Ha y3HaBaHUE CreundPUYECKMX rpaMmmMmaTnHeCcKnX
doopm 1 KoHCTpyKuun (npuvacTtun - Participle |, Participle I,
repyHamn — Gerund, nHnHNTMB — Infinitive, cnoxHoe
nognexawime — Complex Subject, cnoxHoe gononHeHne Complex
Object, annuntuyeckne n amgpaTndeckme KOHCTPYKLUN)

o YNpaxkHEHUA Ha NepeBo CTaHJapPTHbIX TEKCTOB:
- Hay4HO-MONYJIAPHOrO,
- TEXHUYECKOro (onncaHme MmexaHnama unn MallmHbl, CTPOEHME
asuraTensi, MUHCTPYKUMKM NO NPUMEHEHUI0 NpMbopoB U T.4.);
- 0OLLECTBEHHO-MOMNUTUYECKOrO (ra3eTHOM CTaTbK, odepKa un T.4.);

- NyONUUUCTNYECKOro (3asiBNeHNe rocyaapCTBEHHOIO AeATENS,
pedb rnocra, gunoMaTn4Yeckoro NpeacTaBuUTenNsl).



KoHKypcChbl
S

e 1. Ha ny4ywwnin nepesoa;:

a)Hayy4yHo —roryrnsapHo20 mekcma,

6) ompebieka u3 nnybnuyucmu4yeckou numepamypsbl;
8) omphbiBKa U3 Xy00XXecmeeHHO20 Mpou3ee0eHUs .
e 2.Ha KoppeKumio CTUNMMCTUYECKMUX OLLMNOOK.

e 3. Jlyywnm akcnepT nepesoga eanHUL, aHIMUNCKOU U
aMepPUKaHCKON CUCTEM MepP B AECATUYHYIO CUCTEMY
N3MEPEHUN.

e 4.[lepeBon TekcTa Ha Cnyx.
e WUTA.



[TpoeKThl
S

e 1. /IHTEPHAUMOHANM3MbIl N «IOXHbIE» APY3bS
nepeBoaYmKa.

e 2. YTO Takoe peknamHblie N PUPMeEHHbIE MaTepuarsb!?

e 3. [lepeBoa MHCTPYKUUN KaK HEOTbEMMNEMBLIN
KOMMOHEHT NCNOSb30BaHMs BbITOBON, N3MEPUTENBHOM
N OpYyron TeXHUKN.

e 4. TllocnegoBaTtenbHbl U CUHXPOHHbLIM NEepeBoabl B
avnnomMmaTtuyeckou npakTuke n B cdepe AesaTenbHOCTH
MexayHapogHbix opraHmndauum (OOH, OHECKO)

e 5. Pycckune n aHrnmnckme «KynmbuHbi».



®dparmeHTbl HarNsIAHOCTU OTKPbLITOro ypoka no
TeXHU4YecKomy nepesoay B 9 Knacce Ha TeMy
«OcobeHHOCTU nepeBoAa TeXHUYECKUX ONMUCAHUNY:

1. ynoTtpebneHue
cTpagaresibHoro 3anora

2. KCMnonb3oBaHue
CYLLIECTBUTENBHOIO B
pPONV onpeaeneHus

3. TexHororus nepesoga —
«npasuna psiga» |
4. BbIOOpP NMpaBUSIbHOIO G
3Ha4YEeHUS I3

L4

NWHTEPHaALUWNOHAlIIn3MOB



OCHOBHbIe NonoXeHUA Kypca TeXHUYeCKoro nepesoaa
FIOYaloT nepeBon MHopmMmaLum No pasfiIMyHbIM acrneKkTam HayKu,
€XHUKN, SKOHOMUKUN, NYONTULMUCTUKN U T.4. (MHCTPYKUUN, peKNaMHble

NPOCMNEeKTbl, TEXHN4YeCKoe onncaHue npmodopoB, MEXaHU3MOB U
YyCTPOMNCTB)
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Y
Kiaaccudukanus nepesoaa

e |. Knaccudgukaumsa no kadecTsy.

e Il. Knaccudomnkauma no nepesogumMmomy
MaTtepuany.

o lll. Knaccudomkauma no sugam nepesoaa.



l. Knaccudgukauuma no KayecTtBy.

1. [ocnoBHbIN NepeBoa
2. bykBanbHbIVM NepeBoa

3. BonbHbIN nnun
aBTOPM30BaHHbLIN NepeBoa

4. AQEeKBaTHbIN NepeBoa




Il. Knaccudoukauma no
nepeBoAMMOMY MaTepuany

1. Xy0oxxecmeeHHbIU rnepeesoo —
nepeBo nutepaTypHbIX NPon3BeaeHnn

2. UHibopmamueHsbIl nepesoo —

nepeBof, rMaBHbIM B KOTOPOM ABMNAETCHA
nepenada Ha Apyrom sA3blke BCEN MOMHOTLI
MHdopMaLnn Be3 e€ NCKaXEHUS.



lll. Knaccudukaumna no Bugam
nepeBoAaa.
.

1.YCTHbIN nNepeBon
a) nocrenoBaTtesibHbIN OQHOCTOPOHHUI NepeBof Ha CrnyxX
6) nocnenoBaTteribHbIN OQHOCTOPOHHUI NepeBof C NUcTa
B) ABYXCTOPOHHUI nepeBo beceabl
) CUHXPOHHbLIN MNepeBos
0) BbIODOPOYHbLIN KOHCYNLTATUBHBIN MNepeBos
2. [MucbmMeHHbIN NnepeBoa
a) NOSIHbIM NMMCbMEHHBLIW NepeBos
6) PedbepaTmBHbIN NepeBoa
B) NepeBoa TMna «dKcnpecc- MHopmMaLuumy
) aHHOTaALUMOHHbIN NepeBos

[Mpmevanmne: OCHOBHbIM BUAOM TEXHUYECKOrO nepeBoaa SABNSIET
NMOJSIHbIN NMUCbMEHHLIN NepeBos




Keys to Success
(knoumM K ycnexy)

OBnapgeTb NepeBOAOM MOXHO TONMbLKO HA 6a3e YTeHusl, NucbMa,
ayaAnpoBaHUA U TOBOPEHUSA

- Ana nucbMeHHOro nepesoaa C PyCCKOro Ha
aHIMUNUCKUN, HaO4o YMETb NUCaTb MNO-aHIMUUCKN.

- Ana nucbMeHHOro nepesoaa ¢ aHrMMMCKOro Ha
PYCCKUWU, HAA40 YMETb YNTaTb MNO-aHIMUUCKN.

- Ana ycTHOro nepesoga aHrMMMCKON peym Ha pyCcCKum
A3blK, HA4O YMeTb BOCNPUHMMATb aHIMIMNCKYIO
peyb Ha crnyx.

- JAna ycTHOro nepesoga C pyCcCKOro Ha aHrmmMnckun,
Hado YMEeTb rOBOPUTb MO-aHMMUNCKN



TpeboBaHUA K MPaKTUYECKOMY
BriafgeHuI0 HaBbliKkaMU nepeBoaa:

1. HeoOxommMo TiepeBOIUTh HE CIIOBA, a TO, YTO OHHU BhIpakaroT. Hampumep: «Notre
Dame de Paris» pu qocioBHOM niepeBojie 3ByuMT Kak «Harna nama u3 [Tapuxay, Torna
Kak 3T0 3HaMeHUThIN «Cobop [Tapuxckoit boromarepu»

BBIBOZ[I HCJIB3s U30JIMPOBAHHO IICPCBOAUTL CJIOBA, (1)pa31>1 B OTPBIBC OT KOHTCKCTA, 3TO

OCJIOBHBIHM ITEpEBOJI!
2. To, 4TO0 MBI BOCIIPUHSIJIM HA aHTJIMMCKOM SI3bIKE, MBI JIOJKHBI BBIPA3UTh MO-PYCCKH, T.
€. C TIOMOIIIBIO APYTOM CUCTEMBI YCIOBHBIX 3HAKOB, UMEIOIIIEH CBOM COOCTBEHHBIE
3aKOHBI, OTJIMYHBIC OT 3aKOHOB s3blKa OpurruHaia. (OpuruHai — MaTepya, moajIeKalui
nepeBoay. Beskuii mepeBoji 10KEH ObITh aJIeKBaTe€H OPUTUHATY ).

3. B 3aBUCUMOCTH OT BUJIa IEPEBOA HYKHO COOJIIOAATh CTUJIb (KA4€CTBO M3JIOKEHUS)
OpUTHHAaJA.

4. TexHnueCKuM MEPEBOUNK JOJKEH 3HAThH: HA3BAHUS OCHOBHBIX JICTAJIEN MAIIIUH U
MEXaHHU3MOB, ITPOIIECCOB 00OPAOOTKU MaTEPUAIOB, OCHOBHBIX XUMUYECKUX PEAKIIHM,
OCHOBHBIX PAIMOTEXHUYECKUX U AJIEKTPOTEXHUYECKUX YCTPOUCTB U MPUOOPOB,
HOMEHKJIaTyp, MEP U BECOB.

5.HeymeHue OTBIICUBCSI OT KOHKPETHBIX (DOPM CIIOB M HEYMEHHUE MOJIb30BAThCS
KOHTEKCTOM JJIs1 YSICHEHUSI UX CMbICJIa — OJJHA U3 TUITMYHBIX TPUYUH OLIHUOOK TIpI
IIEPEBO/IE.



IMoO UHMEPECHO:

[TocnoBuubl, adOpn3Mbl, JTIO3YHINM — 3TO caMmooBrerLumne
NpeanoXeHnsa MMetoLne BrnosrHe onpeaeneHHbI CMbICIT HE3aBUCUMO
OT KOHTeKCTa. B aHMMMUCKOM N PyCCKOM A3blKaxX eCTb HEKOTOpPbIE
NOCOBULbI U NMOTOBOPKMN, KOTOPbLIE HE TOMbKO MMEIOT OAUHAKOBbLIN
CMbICI1, HO U1 BblpakatoT 3TOT CMbICIT OAUHAKOBbIMU NOHATUAMU. B
9TOM Clly4yae BO3MOXEH 4OCIOBHbIN NepeBo T.K. coBnagaroT
Bblpa3nTerbHble CpeacTBa OBYX A3bIKOB:

1) Much ado about nothing — MHoro Lyma 13 Hu4ero

2)To look for a needle in a haystack — Vlckatb Uronky B ctore
CeHa

OpHako ropasfgo vaule o4HO M TOXe CoLepXXaHMe BblipaXkaeTCcHd B
9TUX OBYX A3blKaX COBEPLUEHHO pa3HbIMU NOHATUAMKU. Heobxoammo
nogobpaTb 3KBMBANEHTHYHO PYCCKYHO NOCMNOBULY, r4e NCMNOoSb3yTCA
coBceM pyrue crnosa. Hanpuwmep:

Every bird likes its own nest -Bcak Kynnk cBoé 60noTo xsanv



[Nlonncemunsa — cnyyan, korga cnoBo uMeeT bonee

OOHOro 3Ha4YeHUs.

Haubonee pacnpocTpaHeHHble CNoBa, UMelLMe pasfninyHble 3Ha4YeHus
B fi3blKe TEXHNYECKOWN nuTepaTypbl:

e Horse - Jlowaagb
e Pig - CBUHbBA
e Frog - Jlarywka
e Snake - 3med

e Fly - Myxa

e Goose - Tycb

e Monkey - ObGe3bsiHa e

e Bug - JKyk
e Jacket - KypTka

Pama

bonBaHka

KpecTtoBuHa

CBeTnoBuMHa

MaxoBuk

YTiOr

baba (ona 3abueBku cean)
Ckoba

CTeHKka unnmHapa



[lepeBOA «Urpbl CrIOB»

Tak HasblBaemMas «urpa crnos» cBA3aHa C Ux
MHOro3Ha4yHoCTbo. CyTb €€ B TOM, YTO rOBOPSILLMA
nogpasymeBaeT 04HO, a criyLllaroLwmm BOCNPUHUMAET ero
B OPYromM 3Ha4YeHuu.

Hanpumep: to make faces —rpnmacHn4aTh,
to make faces — nsrotaBnueatb Undepbnartbl YacoB

[1pn nepeBoage Heobxogmmo rnonpoboBaTb HAUTU B
A3blKe Mnepesoa CnoBO, KOTOPOE Dbl TOXEe «uUrpanoy.

Ecnu aTtoro caenatb HeENb34, TO B CKODKax HY>XHO
HanucaTtb: (HenepeBoauMas urpa crioB, U OObLSACHUTL
CYTb «UTPbI»).



[lepeBOA MHTEpPHaALUUOHANIN3MOB
c-

UHTepHaUunoHanM3aMamm HasbiBalOTCA CNoBa, KOTOpble
BCTPEYalOTCs B HECKOMNbKMUX A3blkax NpubnnanTensHO B 04NHaKOBOW
3BYKOBOW 1 rpadomnyeckon qoopme 1 MMeKT NpubnnsnTenibHo
OAVHAaKoBOE 3Ha4eHMue.

Ualle Bcero ato TEPMUHbI, 3aNMCTBOBaHHbLIE aHIMUNCKUM U PYCCKUM
A3bIKaMW U3 JTATUHCKOIO UJ1N rpe4eckoro, nnbo 3TO cnoea, NPOHUKLLNE B
Apyrme A3blkKn N3 aHrMMNCKOro u PYCCKOrIO. [MloHATHS, BblpaXXEeHHblE
MHTEePHaUUOHal1IbHbIMI CJTOBaMH aHITMNCKOro U PYCCKOIo A3bIKOB,
MHOIo3Ha4Hbl B «POAHOM» A3blKE€ N OAHO3HAa4Hbl B A3blKE, Ky[la OHU
nonarnun rno3xe.

Hanpumep: B pyCCKOM $13bIKE CITOBO «CIMYTHUK» MOXET O3Ha4aThb U
CIly4anHOro nonyTyMKa 1 CryTHUKA XU3HW (cynpyra, cynpyry), u
BpaLlaroLWmMnca BOKpYr 3eMsin KocMUYeCcKknn annapar. B aHrnumnckae
A3blKe cfoBo «sputnik» - TONBKO KOCMMUYECKUIA annapar.




[MlepeBon TPaANMLMOHHbLIX COYEeTaHUMN.

B kKaXkgom A3blke CyLLEeCTBYET KPYr OObIYHbIX,
YCTaHOBUBLLUUXCA, TPAANLUNOHHBLIX CNOBOCOYETAHUN, HE
coBMnagarLmx C Kpyrom CoOYeTaHnn B OPYromM A3blke.

Hanpumep:

1. «salt pen» - Henb34 NepeBecTn AOCITOBHO KaK «COJIEHOE
nepo», T.K. 3TO aHrnMnnckasa mopckasa ngmoma. lpu nepesoge

TaKoro poga codetaHus Hago 3aMeHUThb CTOSb Xe

NMPUHATBIM COHETAHUAMU APYIOro A3blKa. B naHHOM crnyvae
IATO «MNMUcartesib-MapuHUCT» , T.€. aBTOp, NMUWYLLNN O MOpPeE.

2. «port of many ships» - HeNb34 NepeBecTn JOCTOBHO KakK
«MNOPT MHOMMX Kopabnen», a NnepeBoanUTCA Kak « MOPCKoe
oHo». [pn aTom cnegyeTt UMeTb BBMAY, YTO OCHOBHOE U3
COYEeTaKLMXCA CMOB AOSKHO CBOE 3HAYEeHMe COXPaHUTh, a
BTOpOE 3a4acTylo NpuUxoanTcs nepeBonTb CITIOBOM,
NMeILLIMM gpYyroe NIormyeckoe 3HayeHme, HO BbIMOMHAL
TY Xe PYHKUMUIO.



CnocoObl crioBooOpa3oBaHuA B
aHIMIMUCKOM fi3blKe.

B aHrmMM1UCcKoM a3blke UCNomnb3yrTcA Te
e Tpu crnocoba cnoBoobpa3oBaHus, Kak U
B PYCCKOM SI3bIKE:

Adcdhmkcaumnsa, KoHBepcusa n
CJIOBOCIOXEHuUe.

OaHako KaXkabl U3 3TUX cnocoboB
NMEeET CBOU OCODEHHOCTU, KOTOPbLIE
OOIMKHbI ObITb N3BECTHLI NEPEBOAYNKY,
TaKXe OH AO/MKEH XOPOLLO 3HaTb 3HAYEHUS
aHIMUNCKUX cydpdmnkcos 1 NpedonKcos,
npuaarLmx crioBamM HOBblE 3HAYEHUS.




CnocoObl crioBooOpa3oBaHuA B
aHITIMNCKOM fi3blKe.

e Adbdukcauma — obpasoBaHMe HOBLIX CIOB
npy NOMOLLKU NpeduKkcoB 1 cydddonKcoB.

o [Mpedukcbl — npuctaBkn. OHM CTOAT B HaYyane
CnoBa N N3MEHSIOT ero 3Ha4YeHue.



CnocoObl crioBooOpa3oBaHuA B
aHITIMNCKOM fi3blKe.

o« Hanbonee BaxHble ana nepesoga cydUKCHI.

- Cyddukc —er (-or).

e OTOT cydppuKc 0bpasyeT CyLEeCTBUTESbHbLIE OT r11arosios.
Takne cyliecTBuTenbHble — 4EUCTBYOLEE NMNLO, UMK
MEXaHn3M, NPon3BoAsLLNN OENCTBUE.

Hanpumep: instruct + or = instructor, design + er = designer,
reflect + or = reflector.
- Cyddhukc —able (-ible).

e [pn nomowwm atoro cydppukca obpasyoTcsa meHa
npunaratesibHble NOYTM OT Ntboro rnarona. AToT cydpdurKe
9TOT NPOWU3OLLEN OT cnosa able n B onpegeneHHON
CTENeHN COXpaHAET CBOE NnepBoHavaribHOe 3Ha4YeHue.
Hanpumep: comfort + able = : comfortable



CnocoObl crioBooOpa3oBaHuA B
aHITIMNCKOM fi3blKe.

Hanbonee BaxHble Ans nepesoga - CyddUKchbl.

Cyddukc —ry.
[Tpy nomowm atoro cydopukca obpasytoTca crnosa,
obo3Ha4vatoume COBOKYMHOCTb NpeaMeTOB.
Hanpumep:
ea rocket — pakera
rocketry— pakeTHaa TexXHUKa
ea Machine — malunHa
machinery— ctaHoK (MexaHn3Mbl).




CnocoObl crioBooOpa3oBaHuA B
aHITIMNCKOM fi3blKe.

KoHBepcusi.

KoHBepcus npeacraBnsaeT cobon oanH n3 cnocoboB obpaszoBaHus
HOBbIX CINTOB NYTEM U3MEHEHNS YacTu pedn 6e3 n3ameHeHus
HanucaHus criosa.

B aHrnumnckom asbike Hanboriee pacnpoCTpaHEHHbIM SBMNSAETCS
obpas3oBaHue rnarosioB OT COOTBETCTBYHOLWMX CYLLECTBUTENbHbIX.

Hanpuwmep:

A doctor - to doctor — peMoHTUpOBAaTL

A motor - to motor — ocHalaTb MOTOPOM

Water - to water — nonueatb

Air — to air -npoBeTpmnBaTh

A room - to room — npoXxueaTtb (CHUMATb KOMHATY).



CnocoObl crioBooOpa3oBaHuA B
aHITIMNCKOM fi3blKe.

CnoBocnoxeHue.

CoeguHeHne OBYyX CNOB B OAHO Ha3blBAETCS CITOBOCIIOXEHUEM.,
HoBoobpa3oBaHHOE CHOBO MULLETCH CIUTHO UK Yepe3 aeduc.

Hanpumep:
radioactivity -pagnoaktnBHocTb, flame-proof — orHeynopHbIN.

[Tpn CNOBOCNOXEHUN MOXET MMETb MECTO arrfoTUHauus, T.e.
coeaMnHEeHne YyacTeun crnos.

OcobeHHO pacnpocTpaHEH crnocob obpa3oBaHUA TEPMUHOB MO
Ha4YanbHbIM OyKBaM CMnoB, MOACHSOWMX 3TOT TEPMUH.

Hanpumep:
radar — papgap, laser - nasep



CnocoObl crioBooOpa3oBaHuA B
aHITIMNCKOM fi3blKe.

OcobeHHOCTU HanucaHusa ynucen

OCHOBHOE OTNMYNE B HanMCaHUM YUCEN B aHITMIMMCKOM M PYCCKOM si3blKax
3aKI04aETCs B MCMNONb30BaHNN TOYKM M 3anaTON. B aHrmminckom sA3blke Touka
OTAENSIET AECATbIE OONM OT LEMbIX YNCEN B AECATUYHbIX OpPO0siX, T.e. urpaet
Ty )K€ pOnb, KOTOPYIO B PYCCKOM SA3blke UrpaeT 3andTas.

B Lienbix Ymcnax umpbl rpynnmpyoTcs no Tpy cnpasa, a B AeCATUYHBIX
ApobsAx no Tpu cnesa nocre 3ansaTowu.

Ecnu yicno npeacraensaeT cobot HOMep naTeHTa, To B NepeBoe Bce
LMdpbl 9TOrO YMcna NULYTCA CNUTHO, 6e3 pas3psaaku

Hanpumep:Patent number 4,175,891 —

B nepeBoae: MNMaTteHT Ne 4175891.

Touka B OeCATUYHbIX OPODsIX MOXET CTOATb KaK nocepeauHe, Tak u
BBEPXY.

Hanpumep: 2.5; 2-5; 2°5. B nepeBoge — 2,5.

Horb uenbiX MOXEeT OTCYTCTBOBATb.

Hanpumep:.5 o3Ha4vaeT 0.5.



[locne oKOH4YaHMUA TMMHa3nU BbINMYCKHUKU
nony4aroT gaHHbIU cepTudunkar
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3aKknro4vyeHume

B pa60Te HaAd HaBbliKdaMu nepeBoaa, T.e. nepep,aqeﬁ cpeacrBamMum oAHOro sA3blKa

TOro, 4YTO BbipaxeHoO cpeaAcTBaMun Apyroro A3blika, pekomeHAyeTCH
PyKOBOACTBOBATbLCA CTPOYKaAMM nNoaTa Nleonnpa MaprIHOBa N3 CTUXOTBOPEHUA

«llpobriema nepesoda»

«... He KNOepHeTN4YeCKON MaLLNHON,

A MHOI0 3TO nepeBeAeHO;

YTO B TEKCT Yy>XOMN CBOU BIIOXUI 51 HOTbI,
K yy>kum cBou npubaBun s rpexwu,

U B pe3ynbraTte BAYyMUYMBOMN paboThbl

# BCé XX moaepHU3npoBan CTUXUY.

«51 He mory [oOCnoBHO U ByKBarnbHO,

Kak nonyran Bam BTOpuUTb Kakagy!

lNMycTb co3paHHOE BaMU reHuarnbHo,
No-cBoeMmy 51 BCE nepeBeay»,

«J1robomn n3 Hac umMeeT ocHoBaHbe 4O00aBUTD,
BecnpucTtpacTue xpaHs,

B 4yXyro CKOpOb CBOE HerogoBaHbe,

B uyXxoe TreHbe CBOero orHsi»

«A Konb npocTak B3s5cs Obl 3a pabory,
Jo6aBun Obl B 4yXXue OH TpyAbl:
Tpyaonto6uB - TaK COGCTBEHHOrO NnoTa
JleHuB - TaK NpPoOCTO — HaNPoOCTO BOAbI!»



Some Recommendations For

Teachers. L5

e Tryto organize lessons as interesting as possible to create and
stimulate an interest in the more active use of the English language
with general or specialized subjects.

e Following some methodical and training recommendations you may
form the framework of a teaching system.

e Dictionary work is a must in studying the technical language.
e No proficiency can be expected without direct practice ,i.e., training.
o Mastery of a language does not come without an effect.

**** The authors would welcome any suggestions and criticism. ****

**** Fly high in Technical English! ****



Australia

The USA

Africa

Isle of Sakhalin
Germany
Kazakhstan

Isle of Mauritius
Canada
Hungary

Great Britain

Russia ﬁVIllIIaSIIIm Nﬂﬂ

Switzerland .

United Arab Emirates




